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ACTO ÚNICO, dE 


Salon elegante. : 


ESCENA PRIMERA. 


o ISABEL, DOÑA ROSARIO. 


a Estás segura de ello, Isabel? 

| Babel. ¡Segurísima! Mi marido no volverá? hasta e nueve de 

2200 Ta noche. A esa hora llega el último tren del Escorial. 

Rosanto. Entónces no tengo inconveniente en pasta a tarde con= 
tigo! 

-IsañeL. ¡Querida mamá! Ya hacía mucho tiempo que no. distru= 

tábamos tan gran placer. 

Rosario. Gracias á la incompatibilidad de carácter entre tus señor 

Ñ esposo y yo. 

IsaBeL. Pero en qué consistirá que generalmente las suegras y 
y los yernos no se quieren bien? 

Rosario. ¡Consiste en la atmósfera! 

IsaBeL. Mi marido es un santo, usted es bondades, y sin em- 

a bargo... 

Rosario. No nos podemos ver ni pintados!... Es mucha verdad. 

E Por fortuna lo comprendí á tiempo y dejé de visitarte. 

Sentiría mucho más el que me encontrase aquí tu ma- 

rido que tropezar con un toro de la tierra. y 
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1 TsaDEL. ¡Jesús! 
a Rosa, ¡Y sólo porque me aseguras que 1 no vendrá * hasta. dos 
a pe uevol... 0 | : sde 





Y ISABEL, ¡No tenga usted cuidado! 

e ROSARIO. Bien, bien.—Confío en tu prudencia. Pero díme, hija 
2 mia, sigues siendo feliz con ese monstruo? Po 

: IsaBeL. ¡Mamá! a 

neo ' Rosanio, No tiene ningun entretenimiento extraoficial? 

e ISABEL. : £1?—¡Qué locura! Todo ménos eso. Su conducta es in- 

-—tachable. Precisamente funda su orgullo en: esa E 
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e Llamaba usted, señora? a | pe 
er Qué has m 2 de la carta qe de | 


















ISABEL. 
MARIA. 
po tercero. eel e 


IsabeL. Y qué hizo? 
- Maria. ¡Leerlal 
- ROSARIO. ¡Era E 
MARTA. 
| - Ísaprz. 










ISABEL. 
— Manta. 
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-IsABEL. á 
Maria. ¡Por eso e pu 
PE Es necesario ha bd 











IsaBEL. Ahora mismo. 

Maria. Allá voy. (Váse.) 

IsapeL. ¡Ay mamá, qué vergúenza! 

Rosario. No te aflijas! Todo se aclarará. 

IsaBeL. Si llega á saberlo Plácido! 

Rosario. Qué importa? Se le explica el error! 

IsaseL. Es claro! Y se'enterará que le mando á usted cartas 
clandestinas!.. a 

ROSARIO. ¡Y que allano el domicilio durante su ausencia! 

IsaBeL. Calle usted. (Va al foro.) 

Rosarto. Qué ocurre? 

IsaBEL. * ¡Mi marido! 

- Rosarro. ¡Cielos! Cuando yo te decíal... 


REL 


IsaBEL. ¡El mismo! - Poda a e A 
ROSARIO, Dónde me escondo? —Dónde? 
IsabeL. ¡AU 
. Rosario. ¡Fíese usted de los trenes! ¡Ya lo sabía yo! Si me pa=. 
%; saba lo mismo con mi difunto!.... (Váse por la derecha.) 
. “ESCENA JHL Cn 


ISABEL, Iuégo PLÁCIDO. 


Isangt. Y el pintor que va á bajar!... Qué hacer, Vírgen santa 
'Pracio. [Ssliendo algo. agitado.) ¡Soy yo! No hay que asustarse! 
sr Soy tu Plácido! Abrázame, mujercita mia! 
Ss IsapeL. Pero cómo es esto? Yo no te aguardaba hasta la noche. 
0 Pracino. Nr yo tampoco! Es decir, yo te SENOscADA ántes. 
: .. Is4BRO, > TP 


* Puatipo. ¡No! No te aguardaba! ¡Abráramo otra vez! (Si conocerá 
mi turbácion!) 
IsaprL. - No quedamos en que tomarías el tren mixto? 
PLacino. Sí! Pero tomé el expres. 
IsaBEE. ¡Imposible! El expres llega. 4 las ocho de pe mañana. 
Pacino. Es verdad! No fué el expres. 
IsaBeL. Entónces... 


PLacibo. ¡Abrázarao! No dejes de nbrazarme. 
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—saBEL. En fin, lo rta es que hayas llegado bueno. 

PLacipo. ¡Eso es lo importante! 

—IsaseL. Vas á bajar á la tienda? 

PLacipo. ¡No! Luégo. Ahora no me es posible. eado UNA Vi- 
sita que debe llegar de un momento á otro. 

- IsaBEL. Me parece que estás algo agitado. : 

PLacmo. El viaje! Sabes tú lo que agita un viaje. 

ISABEL. Quieres alguna cosa? 

PLacinO. ¡No! | 

IsaBeL. Dónde has comido? 

PLacipo. En la prevencion. 

ISABEL. Eh? 4 | 

PLacipo. (¡Torpe de mí!) ' 

IsaBeL. Cómo en la prevencion? 

Pracipo. No! En la estacion.—He ica A estacion. 


ESCENA IV. 


Oo DICHOS, MARÍA, 


ds Señoral.. AÑ Elsseñorítol AiO? 
(Ya está ahí el otro.) 
PLaciDo. Qué quieres, María? 





Maria. Ahí fuera preguntan por usted. 


PLacipo. La visita que espero. —Dile que pase. 

IsaBEL. (Á María.) Viste al vecino? : 

Maria. Sí, señora.—Y me dió un brea no da bajará. 
IsaBiL. ¡No! Sube y suplícale que no baje hasta que yo le avise. - 
Maria.  Descuide_usted. (Váse María.) 

Pracipo. Con permiso tuyo voy á recibir á ese oleo 

Maria. Quién es? 

PLacipo. Un abogado.—Se rata de un negocio. 

Marta. Un negocio de comercio... ¡ 

PLacmo. ¡Sí! (Del ilícito.) ¡Anda, Isabel! Déjanos solos, ingel mio, 
IsapeL. - (Á este hombre le ocurre algo.) (Váse por la derecha.) 
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ESCENA V. 
PLÁCIDO, PRUDENCIO. 


Pau. El señor don Plácido Alfombrilla? val 
PLacipo. Servidor de usted. ¡Adelante! Pase usted adelante. 
Prup. Acaban de darme en casa la tarjeta que ha dejado usted 
hace una hora, y me apresuro á satisfacer.sus deseos. 
Pacino. Sí, señor! Le rogaba á usted que viniese cuanto ántes 
para hablarle de un negocio muy grave. 
Prun. Debo escuchar á usted como abogado ó como particular? 
PLacipo. Como abogado. | 
Prup. ¡Ah! 
PLacipo. Yo no conocía á ninguno. Me BS hablado de usted 
como hombre práctico, inteligente y activo. 
Prup. — Mil gracias. | 
- Pacino. Pero siéntese usted. , 
Prup. Me permitiráusted que lo haga cerca del velador, y así 
tomaré notas. 
Pacino. Como usted guste. (Se sientan.) | 
Paun. «*Mable usted. (Escribiendo.) «Negocio Alfombrilla.» - 
PLacino. Lo haremos bajo para que no se entere mi mujer. 
_Prup. — Ya escucho. 
PLACIDO. Ayer por la mañana me marché al Escorial. Pensaba 


volver hoy por la. noche en el mixto; 5 pero como termi-.. 


né á las pocas horas de mi ita Pel asunto que me. 
- Mevó á dicho pueblo, decidí regresar-ayer mismo por la. 
“tarde. De esta manera sorprendía agradablemente á mi 





et 


e 


mujer. Porque yo soy casado. Sin Ao Pero con | 


suegra. Una suegra feroz. 
Pau. Debo oirlo como abogado? + Et 
-Pracmo. Esto lo puede usted oir como Mariona ad 
Prup. Adelante. Ki): 
Pacino. Tomé mi billete yla maldita casualidad me e condujo á á un 
dd - coche ocupado por una jóven. 
“PruD. — La casualidad? 














 PLACIDO. 


Prup. 


PLAciDO. 


Prup. 
PLAcIDO. 
Prun. 


By, 


Puedo usted creerlo! ¡Se lo juro á usted! 
Adelante. 

Era una inglesa. - 

Cómo lo conoció usted? 

Yo á los ingleses los conozco en seguida. 
Muy bien. 


PLACIDO. Me senté á su lado y rompimos la marcha. Hasti.dos 


P = 'BAUD.- 


E seins. Yo. duermo siempre. 





asi ómnada. En Villalba nos:sorprendió la noche. 


en ferro-carril. El meneito del tren me gusta mucho. 
Ignoro lo que ocurrió entónces. Lo único que sé es que 
al llegar á Pozuelo mi cabeza debió caer sobre el rostro 


de la inglesa de un modo indiscreto. La maldita em-. 


pieza á dar gritos y se asoma á la ventanilla pidiendo 
socorro. Yo protesto: Ella-asegura que fingí dormir-con 
intención dañina. Monto entónces en cólera y la cojo de 


un brazo para retirarla de la ventanilla. Un empleado 


se asoma y me echa mano. al cuello. La inglesa me 
acusa de seductor; yo insulto á todo el género humano, 
y quieras que no me asii en la prevencion. 

-.¡Oh!., 


Pracioo. En ella. he pasado diez y ocho horas!.Me han tomado de- 


Prup. 
PLACIDO. 
Prup. 


- claracion, y todo el mundo al verme sonreía maliciosa 
mente, como diciendo: ¡Ha tunante! ¡Ha viejo verde! 
Conque has sido capaz de... Comprende usted? Es 
preciso que usted me salve. Aconséjeme usted! 

El asunto es gravísimo. 

¡Dios mio de mi alma! 

Tenemos un atentado contra el do) 


PLacino. Pero si estaba durmiendo! ari ER 


/ -Prub. 


—Prup. —Luégo se entabló una pci entre el Saro y la víc- 
tima. 
PLacino. El verdugo? Quiá! No'señor., Yo la sujetó para que no 
; gritase. 
Prup. —¡Tunanton)... 
-Puacino. Cómo? ¿Tambien usted se figura?... 
Pues claro está! Ni que fuera uno bobo! 
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PLacino. ¡Hasta mí abogado me acusa! Ya no hay esperanza! 


Pru». — Vamos! Cálmese usted y no disimule ante mí. 


-Prun. Perfectamente. Estudiaré el negocio y espero que sal==" "7 


- PLACIDO. ¡Síl Sáqueme usted adelante y le daré mi fortuna. 


Pacino. Pues no dice que disimulo? 

Prup. Todo en. usted revela un hombre de pasiones vehe- 
mentes. 

Pracino. Eh! 

Prun. Color de aceituna. | 

PLACIDO. (Mirándose al espejo.) La mala noche. Yo soy sonrosado 

Prun. "Nariz roma, labios gruesos y ojos saltones. | 

PLacino. Le juro á usted que soy hombre de buenas costumbres. 

Prup. Ha tenido usted ántes de ahora relaciones ilícitas? 

Pacino. ¡Jamás! No sé lo que es eso. 

Prup. Ántes de casarse.. ¡ 

PLacino. Ántes... tuve lo o todos! Yo he sido ] jóven!.. 

Prup. ¿Lo ve usted? 

Pacino. Pero advierta usted, amigo mio, que entónces ninguna 
mujer pidió socorro. 

Prup. ¡Muy grave! ¡Gravísimo!l . 

PLacipo. Lo que yo deseo és que mí esposa no se entere. 

Prun. — Será difícil, porque los periódicos hablarán. 

Pacino. ¡Mi nombre en los periódicos! 


% 


dremos adelante. 
Prun. Adios señor don Plácido!... (Con malicia.) Diga usted. Y 
era guapa? ce NA Mei E 

Pracino. Quién? ' ' | | ¡00 

Prup. La inglesa. Hablo como particular. 

Pracino. ¡De rechupete!... ( | ( e 

Prun. ¡Ah pillo!... | | Er 

PLacino. ¡Pero hombre, oil le digo á usted de iba dr 
-miendo!' 400 Luis QUA 

Prub. ¡Muy se Gravísimol. y ió 











- PLACIDO 


RAMIRO. 


RAMIRO. 
PLACIDO. 
RAmIRo. 
PLAcIDO. 
Ramiro. 


PLACIDO. 


Ramiro. 
PLACIDO. 
Ramiro. 

PLACIDO. 
RAMIRO. 


-——PLACIDO. 


RAMIRO. 
PLAcIDO. 
RAMIRO: 


PLACIDO. 


RAMIRO. 
PLAcIDO. 


Ramiro. 


PLACIDO. 


seductor. 
Se puede 


. Adelante. 


(Cáspita! 


ESCENA VI. 


w 


PLÁCIDO, 1uégo RAMIRO. 


! 


¡El marido!) 


(Quién será?) 


(Y yo que esperaba encontrarla sola.) 


(Dónde he visto esta cara?) 
(No “sé qué decir.) 


Podré saber, caballero, el objeto... * 
(Serenidad.) Cómo está usted, querido vecino?.. 


_Pracimo. ¡Ira de Cristo! Verse un hombre como yo acusado 


(Ah! Ya sé quién es!) Perfectamente. 


¡Cnánto me alegro! E 
“Muchas gracias.—(El pintor del cuarto tercero. de: 


¡Pero cuánto me alegro! 


Repito... 


Porque ahora está malo todo el mundo. 


£ 


Nx 


de 


Es verdad! Corren unos aires... Pero siéntese usted. 
Usted primero. 


Es usted muy amable. (Se sientan. Pausa.) S 
Pues nada! Me alegro. mucho que esté usted bueno! 


Un millon de gracias. (Si pa para! decirme es0?) 


(Pausa. ) 


Y... qué tal? ¿Qué tal vamos? 


¡Que estoy bueno, hombre! Ya lo hemos dicho! 


Ramiro. Ha sentado bien el viaje? 
Pacino. Eh? 


Ramiro, Sí señor. Ya sé que ha venido usted del Escorial. 

. PLacipo; Cómo? ¿Por dónde lo sabe usted? 

-—Ramimo. (¡Ah torpe!) 
PLacipo. Quién le ha dicho á usted eso? 

- Ramiro. Nadie. Lo he visto yo mismo. 


y 











Ranuro. De medio cuerpo? 


bn 


PLacinDOo. Usted? 


- Ramo. Justo! Porque... porque yo venía en el tren como usted. 


(Buena idea.) 

PLAcIDO. (Levantándose.) (¡Cielos! ¡Lo sabe todo!) Lo Abe usted 
todo, verdad? 

Ramiro. ¡Todo! (No sé una palabra.) 

Pacino. ¡Yo dormía! ¡Se lo juro á usted por lo:más sagrado! Us- 
ted no habrá supuesto lo que los demas! 


_ Ramiro. ¡Qué he de suponer, hombre! Está usted loco! 
'PLacipo. ¡Al fin encuentro un corazon sin malicia! Querrá usted 


creer?... Hasta mi abogado me: cree culpable!... Deme 
usted un abrazo. Ahora comprendo el objeto de: su: ve- 
nida. Usted se interesaba por mi suerte! 

Ramiro. (Pero qué letanía es esta?) 

PLacino. No ha podido usted contener sw impaciencia! ¡Ah! Cómo 

: se conoce que es usted artistal Porque usted es artista! 

Ramiro. Soy pintor. 

Pacino. He visto muchísimos cuadros de usted. (No-he visto 
ninguno, pero en fin.) Usted se dedica... 

Ramiro. ¡Ala naturaleza muerta! de 

Pacino. ¡Eso es!... ¡Yo no sé lo que es eso, pero me lo cut A a 


- Ramiro. Una perdiz atravesada de parte á parte! Un rábano he- 


cho trozos, una «alcachofa deshojada; hé'aquí los-ideales 
de mi fantasía! 

PLACIDO. ¡Bravísimo! La alcachofa! ¡Esa es la naturaleza! Hombre, - 
á propósito de alcachofa, Cri usted hacer el pee 
« trato de mi esposa? : O 


Ramiro. Eh? 


Pracimo. (Es preciso comprarle á todo precio.) Lo 

Ramiro. De su esposa de usted? cd 

PLaciD0. Sí señor. Aquí mismo. 

Ramiro. (De fijo le ha sugerido ella a iden. y 

PLacipo. Duda usted? 

Ramrro. ¡De ningun modo! e a 

PLacino. Un retrato que dure mucho. (Con eso no tendrá tiempo 
de leer ningun po ) E e | 








Pacino. 


RAMIRO. 


MARIA. 
PLACIDO. 
MARIA. 
RAMIRO. 
PLACIDO. 


RAMIRO. 


PLACIDO. 
- RAMIRO. 
PLACIDO. 
Ramiro. 
PLACIDO. 
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Ramiro. 
Pacino. 


Ramiro. 
PLACIDO. 
Ramiro. 
- PLACIDO. 

Ramiro, 
.. PLACIDO, 
Ramiro: 
PrAcIDO, 


vira 1" y 


RAMIRO... 


as 
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¡Quite usted de ahí! ¡Eso es una miseria! De arriba 
abajo! (Llamando.) ¡María! ¡Muchacha! 

(Lo que inventan las mujeres! Y todo por tenerme á su 
lado.)! 


ESCENA VIL 
DICHOS, MARÍA. 


Llamaba usted, soñorito? 

Avisa á la señora. Díla que venga inmediatamente. 

En seguida. (Váse.) 

Empezaremos mañana? 

No señor.—Ahora mismo.—Baje usted lo necesaria 
María le ayudará á usted. Es una chica muy lista. 

¡Y muy guapa! ¡Ah picaron! Cómo se conoce que es us- 
ted hombre de gusto! 

Eh? 

¡Buscamos criaditas apetitosas! 

(¡Santo Dios! ¡Y yo que no había reparado!) 

¡Es una joye, vecino! 

(¡Esa jóven puede constituir un antecedente!) ¡Crea us= 
ted que jamás me he dado cuenta. 

No, eh?... Pues usted tiene unos ojitos... 


¡Síl ¡Saltones! Es un castigo del cielo... Crea usted que 


me los arrancaría si pudiese!... 

Voy por la paleta. Bajo en un vuelo. 

Chist! Puedo contar con usted?, 

Para todo. 

¡Á mi esposa ni una palabra! 

¡Ni media! Sy 
Testificará usted que yo dormía, verdad! 

Á pierna suelta. 
Gracias. Desde hoy pintará usted todos los rábanos que 
entren en mi casa. 

(No. entiendo jota de este logogrifo.) (Váse.) 

















PLACIDO. 


MARIA. 
PLACIDO. 
MARIA. 
PLACIDO. 


MARIA. 
PLACIDO. 


MARIA. 
PLACIDO. 
MARIA. 
PLAcIDo. 
MARIA. 


" 'PLACIDO. 


MARIA. 


PLACIDO. 
MARIA. 
PLACIDO. 
MARIA. 
PLACIDO. 
MARIA. 


PLACIDO. 
MARIA. 


ESCENA VIIL' 
PLÁCIDO, 1uégo MARÍA. 


Esa criada no puede permanacer un minuto más en mi 


casa. Necesito rodearme de fieras!... Hé aquí eli incon= 


veniente de nacer con los ojos saltones! 

La señorita vendrá en seguida. 

Acércate, María. 

Qué desea usted, señorito? ' ga 
(Es verdad! ¡Muy guapa! Es un antecedente de tomo y 
lomo.) María; María de la Encarnacion. 

De los Remedios, señorito. 

Es igual. María de los Remedios, dame la: cuenta, da 
márchate á tu pueblo. : 
Jesús! Me despide usted? ' . * 
Es preciso, hija mia. - 

Pues que he hecho yo, don Plácido? 
Nada. No has hecho nada. : o 


Entónces por qué me despide usted? a 
Porque tienes una Cara incompatible con mi i tranqui 


o 


lidad. 


Eh? ¡Pero señorito!... ¡Es posible! Used á quien tenía 
yo por tan formal... y tan comedido!.. 
Eh? 


¡Enamorarse de mí hasta ese pa a i 


Yo? A 
Claro. Dice usted que mí cara es un piro Ds usted. 
¡Esta es otra! 


Pero aunque usted se empeñe yo. soy Doral Sahel 
usted? ¡Y no conseguirá usted de mí ni el vuelo de una 
uña! ; A e 10 14 y 
Y te atreves á 4 suponer! | 

¡Si no hay más e verle á usted los ojos! ne de 
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ESCENA IX. 


PLÁCIDO, luégo ISABEL. 


- PLAcIDO. Pero por qué no me habré quedado ciego ántes de 
] nacer!.. 
- ISABEL. ¿Qué bal. Plácido mio? 
Pacino. (Disimulemos.) ¿Eres tu vida de mi vida? Deja que te 
abrace! Tú eres lo único que puedo abrazar sin temor. 
ISABEL. (Y mamá que áun está encerrada.) 
PLacipo. ¡Recuérdalo acupre! ¡Á nadie he abrazado más que 
á tí. 
- IsaseL. Por qué me dices eso? 
- PLacimo. ¡Por mi color de aceituna!... 
ISABEL. Qué? . 
Pacino. Quiero decir, por la... 
_IsaBeL. No vas.á bajar hoy á la tienda? 
PLacipo. Luégo! Mas tarde! Ahora se trata de... 


ESCENA X 
DICHOS, RAMIRO con paleta y pinceles. 


pt 
a me 


Ranino. Ya estoy de vueltal 
IsaBEL.. (¡Cielos!) 


PLACIDO. ¡Venga usted por aquíl Voy á e á ustod mi 


| esposa. | AA 

Ramiro. Señora!... ; 
PLacipO. (Á Isabel.) Nuestro vecino el pintor. Naturaleza muer- 
j ta.—¡Un genio! 
IsapeL. (Qué significa esto?) 

; Mbacio. Hemos decidido hacer tu Tetrato!.. 

IsapeL. Mi retrato? 

Y -PLacmo. Trae usted los chirimbolos? EA 

Ñ — Ramno.. Falta el caballete. Si-la-chica-quiere. ayudarine... 

da JLacipo, En el acto. (Llamaré á la cocinera.) ¡Paca! ¡Paca! 

Ramiro. (¡Todo lo adivino! Gracias, ángel mio!) 
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| ISABEL. (Qué dice este hombre?) 
Pacino. Y tú vé á vestirte. 

- IsaBeL. Pero quieres explicarme?... 
Pacino, ¡Anda, anda! , 
ISABEL. aa se encierra algun misterio. ,) (Váse. ) 


ESCENA XI. 


RAMIRO, PLÁCIDO, PACA. 


Paca.  Señorito. SA 
* PLACIDO. ¡Ea! Vayan ustedes por el caballete.—Acompañe usted | 
i á este jóven. 
_ RAMIRO. (Viendo á Paca.) ¡Hombre, hombre! Tiene usted un ser- 
E rallo en su Casa. 

PLacipo. Cómo un serrallo? 
Ramiro. ¡Esta es más guapa que la otra! 


- PLacino. ¿Mas guapa? (La echaré tambien.). 
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- ESCENA XII. o 
PLÁCIDO, luégo ROSARIO. A 


PLacipo. ¡Es otro ah van á condenar á presidio.— 
a - Voy á ver el Código. Capítulo sétimo. Corrupcion de 
S menores. (Se dirige al cuarto donde está Doña 1 Mobario,): ¡Qué 
veo! Mi suegra! eN | y a 
Rosario. (Me pescó.) ALEDO 
PLacipo. Usted en mi casal Qué significa esto?.. CUrETDsa 
Rosar10. (Que inventaría yo.) 
PLacipo. Pronto! Responda usted. | eo 
Rosario. (Ah! Ya sé.) He venido á hablar con usted. 0 ) 
PLacipo. Conmigo? ad Jn 
Rosario. Sí, señor! Porque me consta que no hace usted. feliz á 
mi hija. ¿Ela OA 8 
Pacino. El? ¡ERA 
- Rosario. Porque he sabido hoy mismo cosas muy graves. EY 
oO (Santo Dios!) ¿Tambien lo sabe usted? 0 
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Rosar10, Pues no que no! 

Pracinc. Yo dormía! ¿Le juro á usted que yo dormía? 

Rosario. Cómo? 

Pracino. (Es preciso contentar á esta mujer.) Ni una AÍDA 
mi esposa.——Que nada comprenda. En cambio le per- 
mitiré á usted que venga á casa cuando quiera.—Se 
acabaron los disgustos. Usted es mi madre desde ahora. 

Rosario. Pero... (Qué mudanza!) 

PL¿cio. ¡Ni una palabra! Quiere usted almorzar? Quiere usted a 
que le saquen algo?. Los. riñones.. Po 

Rosario. Caballero! : 

Pacino. Llámeme usted hijo.—Desde ho. todo será ternura en- 
tre los dos.—-Y en prueba de ello... (Qué sacrificio tan 

+ horrible!) Voy á Aa á usted. 

Rosari10. Nunca! 

Pacino. No hay más remedio. ¡Un abrazo filial! (La abraza.) 

Rosario. Que no, que no! Apártese usted! | 


ESCENA E 
de ca DICHOS, RAMIRO. OR ON 


RAHIRO. (Oye lo anterior.) (Demonio!) 
-PLacino. Un tiernísimo abrazo! 
Rosario. Quiere usted dejarme en paz? 
| RAMIRO. Ejem, ejem!-(Sale Paca eon el caballete.) A 
-PLacio. Ah! Pase usted adelante! ES 
Ramiro. (Á Plácido.) Pero hombre, hasta con las viejas se atreve do 
a usted ya? 

'Pracino. Cómo? 

RAMIRO. ¡Usted es un hombre atroz! 4 
- PLacipo. (¡Y van tres! Esto es horroroso!) 

Ramiro. ¡Ea! Cuando usted guste podemos empezar. S A 
PLacIDO. En seguida. —¡Isabel!—Ah! Tambien retratará nsted 4 
esta señora.—Mi suegrá. (La abrazaba por compromi- 
| SO. ) (Á Ramiro.) 

Rosa. Retratarme? 


1 
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Piacio. Sí! For maremos un Oe] saldrá muy bien a 
Naturaleza muerta. (Á Ramiro.) ' 
Rosario. Cómo muerta? 


Pacino. Isabel? 


ESCENA XIV. 


DICHOS, ISABEL. 


IsaBeL. Qué quieres? (Oh! Mi mamá!) 

Pacino. No te sorprendas.—Hemos hecho las amistades. 

IsaBEL. Será posible? : 

PLacipbo. Tu madre es muy simpática y muy frescota, y e casa 
está á su disposicion. A e 

IsapeL. Oh! Cuánto me alegro! dd E 

Pracipo. Es preciso que formemos un grupo.—Este ¿ibnlles nOs 
va á retratar á un tiempo. Cómo nos colocamos? 


IsabeL. Pero dime. Es cierto que vamos á vivir o 
PLacio. Quién? 


ISABEL. Mamá y DOSOÉTOS. .... 
Pracipo. Lo que quieras.—(Nos devoramos un 2, pero no E 
porta.) | ¡ 

IsaBEL. Tú consientes, mamá? 

Rosario. ¡Vivir con ese hombre! UN 
IsaBEL. ¡Mamá! | 1AO 
Rosarito. Bueno, bueno! Ya hablaremos de ello. de 
Pracimo. Cómo nos colocamos? | ESE Ud 


e 


Ramiro. Es muy fácill—Un grupo pintoresco.—Usted, aquí. (us y 


ciendo lo que indica el diálogo. ) Dando una flor á su sueg! tl 
que estará sentada en esta butaca. (Coge nna flor de la e: 
_Menea y se la coloca en la mano á Plácido.) ye Pb de ys- 
“ted de pie á la derecha. ¡ 
Pacino. Es preciso que tengas algo en la mano. 
Ramiro. Este pajarito. (Dándole uno disecado, ) E 
PLaciDo. ¡Qué poesía de cuadro! 

Ramiro. Rostros agradables. 

PLACIDO. Poner la cara agradable, (Todos sourien.): 


mm. 
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Ramiro. ¡Sonrientes! 

Pracino. Sonreir como yo! 

Ramiro. Usted mira á su suegra como diciendo: ¡Tome usted es- 
ta rosita! 

PLacipo. Tome usted esta rosita! ¡Demonio! Y cómo pincha! 

Ramiro. Aguarde usted. La pondremos un "papel. (Saca «un papel 

y envuelve el tallo.) | 

PraciDo. Sonrían ustedes siempre!... ¡Dientes afuera! 

Ramiro. Tome usted esta rosita! E 

Pacino. Tome usted esta rosita! dass 

Ramiro. La señora le mirará á usted con expresion angelical. 

PLaciDo. (Eso es imposible.) 

Ramiro. Ah! Qué flor tan a Figúrese usted que piensa 

: esto. : 

Pacino. Y rhi mujer? 

Ramiro. Su mujer de usted fijará en mí sus ojos como diciendo: 
¡Oh divino éxtasis! E 

PLaciDo. Bravo! (Pues para ser pintor de rábanos no e de 
tener talento? - 

Ramiro. Nose muevan ustedes que voy mar 


Hr, 


ESCENA XV. 
DICHOS, MARÍA. 


Maria. Vayal Ajústeme usted la cuenta! 
Pracino. (Uf! Esta estúpida va á referir qnotal.: .) 
IsaBEL. La cuenta? 


Pracipo. Luégo. — Aguarda un poco.—Yo te explicaré. (10) (Ca 


- lla y te doblo el salario.) ¡Ah! Tambien va usted á re- 
tratar á ésta. —Quieres hacerte un retrato? 
Maria. Pues ya lo creo! 

-PLacipo. Será una escéna ss familia.-—Colócate aquí: arrodillate 
- delante de mi suegra.—Figurarás una esclava. —(Lo 

Do hace.) Qué tendría ésta en la mano?—Ah! Un almohadon. 
Como si le sirvieras el chocolate, —Sonríe. siempre!... 
. Rostro agradable!.... 
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Ramiro. Puedo e mpezar? | q 
PLacipo. Empiece usted. 10D: q 


ESGENA AVE IA 
o | DICHOS, PRUDENCIO. 


Prup. Se puede? 
Pracino% (El abogado! ¡María Santísima! ...) 
PruD. Vengo á hablar con usted. 
PLacipo. Luégo.—-En este instante no es posible. —(Cállese usted. 
Prup. Sin embargo, ocurren cosas que usted debe'saber.) 
PLacino. (Maldito hablador.) Venga usted. Se va usted á retratar. 7 
Prun. Yo? ASS 
Pracipo. Sí! Es un obsequio! No me desaire usted. 
Pru». Pero, amigo mio!... | 
Pacino. Usted será la perdiz atravesada. 
Prup. Eh? 
PLacipo. Cinco minutos! Venga usted aquí. —Suba el en el 
a taburete.—(Detrás del sillon.) Usted figurará el ángel del 
A , — hogar.—Extienda usted los brazos como hacen los £a= 
Po geles. —Sonría usted. —(Qué feo est 4 sonriendo.) Son= 
- ría usted más. | ] : 
Ramiro. Empiezo? 
Eo Prun. Pero tengo mucha prisa! 
- PLacmo. ¡Es un obsequio! Hágame usted el favor. 
Ramiro. No se muevan ustedes. Bose A OA: 
Pacino. ¡Tome usted esta rosítal... (Reparando « en el papel.) (ER! 
(«Mi marido en el Escorial...» Letra de Isabel.:. (Quita el 
papel y lo lee ) «Mi marido en el Escorial. Nenga usted.— 
¡Rayos y truenos!) (Todos se ias — María. exe de bruees. 
DN IsaBEL. Qué es esto? (91 0l 07 EU 2 AUREA. 
ro Ramiro. Quéle pasa á usted?, RA ME AENA 
-PLacio. ¡Un instante!... Entren ustedes ' en' “aquel. cuarto.— 
Tengo que hablar con este: caballero. (Por Hamiro. po / 
Rosario. Pero... a a 4 
Pracioo, ¡Entren ustedes allíl.... OA dd EE 


» 


4 





Ñ a : a a 
Pruo. Amigo mio, yo estoy de prisa. 


PLacip0. Termino pronto! Cuestion de un segundo. (Todos entran. ) : 
ISABEL. ¡Vaya un capricho! CN 


ESCENA XVIL 


PLÁCIDO, RAMIRO. 


Ramiro. (Qué me querrá?) s 
Pacino. Lea usted. 
Rammo. (Cáspital La carta de su esposa!) 
'PLacino. Conozco la letra. Esto es más claro que un relámpago. 
Ramiro. Caballero! 
Pacino. ¡Nada! No sirven exeusas. Va usted á morir á mis 
manos! ( 
RAMIRO. Caramba, poco á poco! Prefiero: decir la verdad. 
PLacino. Hable usted. . 
Ramino. Usted es hombre de mundo y en mi caso hubiera usted 
hecho lo mismo. : 
Pracio. (Qué habrá hecho este hombre?) Hable usted. 
Ramiro, Le juro á usted por lo más sagrado que no esperaba re- 
- cibir semejante carta.—La criada me la entregó esta 
mañana.-—Precisimente, cuando me vió usted aquí ba— 
“jaba á saber la significacion exacta... Yó ño tengo la cul- 

"pa de que sú mujer de usted se haya enamorado de mí. 
PLacip0. De usted? Enamorarse de usted? g 
Ramiro. No puede ser otra cosa. Los artistas despertamos. dá ve... 10 

ces sentimientos irresistibles. e 

Pacino. Qué has de despertar tú, rábano muerto! OS 

Ramiro. Caballero!... j dE 
PLacipo. Qué has de despertar tá, alcachofa ficticia! Mira, vas á 

entrar allí mientras interrogo á mi mujer. Como me ) | 

engañes te desuello.- á OS 

Ramiro. Pero... | | pe 

Pacino. Entra sin tardanza. ' pi 

Ramiro. Como usted guste. (Entra e en la izquierda.) MA a eN 
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ESCENA XVilL. e 
PLÁCIDO, ISABEL: 0 


Pacino. ¡Isabel. Sal aquí un momento. 

IsaBei. Pero qué significa? | | 

Pracipo. Conque escribes cartas clandestinas? 0. 

IsaBEL. Yo? | 

Pacino. Conque te enamoras de las hAtorelonas muertas? 

IsapeL. Eh? 

Pacino. ¡Preferir un Eto á un A Cuándo se ha 
visto eso? 

IsabeL. ¡Plácido! 

Pacino. ¡Basta! Nuestra de será un hácio! 

ISABEL. Dios mio!.. ; 


: PLACIDO. ¡Dios mio! (Remedáadola.) ¡Habrá hipócrita! Es necesario 
=> que confieses tu falta por escrito.—Siéntate y ad e 


IsaBEL. El qué voy á escribir? POE CADA 
PLacin0. Lo que yo te dicte.—¡Pronto! as : 
(Isabel se sienta. ) s am Let 


IsaBeL. Se ha vuelto loco. 


PLacino. Declaro ante Dios y ante los dable: 

ISABEL. (Viendo las notas que tomó: 5 abogado. ) ( oNenóció Alfombri- 
lla. Eh?) 

PLacipo. Que me he enamorado inconscientemente... 

ISABEL. (Levantándose con el papel.) ¡Ah pillo! 

PLaciDO. Qué ocurre? 

IsapeL. Conque ha pretendido usted abusar de una inglesa? 

Pracipo. (Uf! Las notas del abogado!) Ñ e 

IsaBeL. Couque es usted un seductor de ri O 

Pracino. Yo? de al po 


IsaBEL. Aquí está escrito!.. 


Pacino. Han puesto eso? (Voy á romperle la'o muñeca.) 

ISABEL. — (Leyendo.) «Hombre peligroso. por sus pasiones. Wubi 
Pacino. Habrá bárbaro! ; E AIN q 
ISABEL. Qué historia es esta? Por eso. venias. tan: agitado!.., MA 








E 
PLACIDO. Isabel, yo te juro sobre tu cabeza... Pero no señor! Si 
tú eres la culpable! Si el infeliz soy yo!... 


IsaBEL.. ¡Mamá! ¡Mamá! 
Pracino. Salga usted-aquí, mono sábio. Cel pintor.) 


: ESCENA XIX. 
DICHOS, DOÑA ROSARIO, RAMIRO. 


Rosario. Llamabas? 
Ramiro. Llamaba usted? a 
ISABEL. ¡Mi esposo me vende! 
Rosario. ¡Jesús! 
PLacino. ¡No! Ella es la que se ha enamorado de este avechucho- 
IsaBeL. Eh? Cómo? 
/ — PLacio. Negará usted que le ha escrito esta carta... ento” 
ISABEL. (Ah! ¡La maldita carta! Ya sabía yo que iba á proporcio=! 
nar algun disgusto.) 
Rosario. Esa carta era para mí. La que escribió á á ese caballero 
, es esta otra. Un cambio de sobres produjo tan sensible 
0 equivocacion. 
ISABEL. ¡María! Quiero poner en claro mi inocencia. 
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ESCENA XX. 
_ DICHOS, MARIA. 


Maria. Señorita. 
-—IsaseL. Qué ha sucedido con las cartas que te dí ee Cons 
0 la verdad. 
MARIA. ¿Que la señorita cambió los sobres y fueron á parar Ñ 
distintas manos. 
IsapEL. Y qué más? Dilo todo. 
Marta. La señorita me: mandó llamar á este caballero para actas 
me rar el error delante de su mamá. 
- Rosarto.: Justo. No era cosa de que creyese semejante desatino. 
- PLACIDO. Lo ves? (Á Ramiro.) Vos como no estaba enamorada de 
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tí, pimiento en vinagre!... bid 
IsaBEL. ¡Calle! Usted había supuesto!... já, já, já. 
Ramiro. Señora, las señas eran mortales!... (Todo es comedia! 
Me adora.) ! 
Rosario. En cambio usted eStá engañando á mi hija. 
IsabeL. ¡Sí, mamá! Ha seducido á una inglesa! 
Rosario. ¡Cielos! | 
IsapeL. Van á formarle causa. ra 
Pacino. Pero usted sabe que yo dormía? 
Rosario. Yo? ! - E 
Pracimo. Ahora se hace de nuevas! : Usted!tambien | lo ha visto. 
(Á Ramiro.) Usted venía en el tren. - > 
Ramo. Yo? Qué había yo de venir, ¡hombre! 
PLacipo. ¡Todos lo niegan!... ¡Vive Cristo! Venga usted acá. (Sa- 


cando á Prudencio.) : 3 


ESCENA XXI. 


DICHOS, PRUDENCIO. 


_Prub. Le he dicho á usted que estoy de prisa.. 
 Pracipo. Va usted á referirnos lo que confidencialmente hemos 


hablado hace una hora? 
Pnup. — Debo referirlo como a ó como particular! 
PLacipo. Como papagayo! 
Prup. — Si me hubiera usted dejado hablar ántes! 


Pacino. (Estoy temiendo que hable como escribe. ) 
- Pxup. . Señora, su marido de usted ha sido víctima de una in- 


triganta. , 


e Pacino. Lo ves?... Siga usted? . 


Prup. Su marido de usted venía efectivamente durmienda, 
como dice la nota. TO , 


ISABEL. Sí! He leido toda la historia. 


É 


Pacino. Lo ves? Siga usted? AS 
IsaBEL. Yla DrÚeha? Dónde está la diaebayi 10 


| Prop. La prueba está aquí. (Saca un papel.) Una declaracion de. 


la misma indivídua, en la eual confiesa que quiso di- 








—PLACIDO. E¡Ingl AS 


Al salir de ds ful á sl a foliia y hablé con ña aludida, 
que no tuvo inconveniente en firmar este papelito. 
PLacipo. Pero hombre, por qué no lo sacó usted ántes? : / 
Prup. ¡Si no me ha dejado usted hablar! 

IsaBeL. ¡Ya decia yo! -P- un seductor!,. Ha a 
Rosati« ¡Ni aun para eso sirve! >. 

PLACIDO. Mire usted, ahora mismo se planta usted en la calle, 


PruD.. 


- Rosafí1* ¡No es otro mi deseo! 4 


PLACIDO. ¡María! Acompaña á mi suegra y á. estos dos señores 
hasta la puerta. 


Mania. Y yo, qué hago? 


-Pracio. Marcharte-con ellos! Á la calle todo eh mundo! (Al pú- 


- blico.) ¡Y ustedes me hacen el favor de marcharse tam- 
- bien á la calle... 


pda ; Pero no. Qué tontería! 


+ Si no sé lo que me digo! 
Ustedes son cosa mia, 
y aunque se queden ao 





A mo turbarán mi alegría 3 

* - Y / EN, 
l A AP ib 4 

a 

a 
pl : AS 
V 
A 
ze . 











E 0 








OBRAS DEL MISMO AUTOR. — ] 





¡ÑO ME SIGA USTED!. ... 
EL, VIEJO TELÉMACO. 
IVA. nl da o 
DE VIOLINISTA... 2. 0 
ADIOS MI DINERO!. ....... 
La VIDA EN UN TRIS. . ... 
LAS MULTAS DE TIMOTEO... . 
DescARGA DE ARTILLERÍA. . . 
Por HUIR DEL VECINO... . .. 
PIRLIMPIMPIN 4.*... 
OA ao ende os 
SEEDAN: CASOS: 0 0 ade sod 
UN NUEVO (QUINTILIANO. . . +. + 
LA COPA DE PLATA... . +... 
LO: SÉ TODO: 0 1... 
AR A 
LA CASA DE LOCOS... ... . 
DAR EN EL BLANCO... . . 
ES CUA O es 
EENFONAS PERO oct o 
EL FOGON Y EL MINISTERIO, . . 
¡ VALIENTE AMIGO! . ..... 
LULA LEY DEL MUNDO. ¿.... 
DELAS CEREZAS... oo. 
COMPUESTO Y SIN NOVIA... ... 


¡Arba TroYa!. .. 
y 


E 
¿s 
ap 


. $ 


ate, 0 


. e . . . . 


La DULCE ALIANZA... .. +. 
LA GACETILLA DEL AÑO. .. +... 
Los DOMINÓS BLANCOS. +...» .. 
EL AÑO SIN JUICIO. . A 
- CAMBIAR DE COLORES, . . +... 
AAN AS 
Los MADRILES, +... ...... 
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. Comedia en un acto. 
. Zarzuela en dos ae:0s, 


. Zarzuela en dos actos. 


. . Zarzuela en un acto. 


. Zarzuela en nn acto. 
. Zarzuela en un acto. 
. Comedia en un acto. 


. Comedia en un acto. 


. . Juguete cómico en un acto. 


. Zarzuela bufo-fantástica endos actos. 

. Zarzuela en dos actos. 
+ Zarzuela en un acto. 

+ Comedia en un acto. - 

. Zarzuela en dos actos. 

. Juguete cómico en dos actos. 

. Parodia en dos actos (de la ópera). 
+ Zarzuela en un acto. 
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. Comedia en tres actos. 


. +» Juguete cómico en un acto. 


. Juguete cómico en tres actos. 
+ Juguete cómico en un acto. 
+. Juguete en dos actos. 
. Comedia en tres actos. 
. Juguete cómico en tres actos, 
. Zarzuela cómica en tres actos. 
. Juguete cómico en tres actos. 
» Juguete cómico en tres actos. 
. Revista en un acto. 
+ Comedia en tres actos. 
». Revista. 
. Comedia en un acto. 
+ Zarzuela en tres actos y seis enadros. 


. Zarzuela en dos actos. 
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AMAPOLA. e... .. 0... ......0 Zarzuela cómica en tres actos. 
Ex CHIQUITIN DE LA CASA. +. . . « Comedia en tres actos. > 
EL EMPRESARIO DE VALDEMORILLO. Zarzuela en dos actos. (Segunda par- 


se 


te de los Madriles. ) 
EL DIABLO COJUELO.. +... .. +. . . Revista en tres actos. 
EsTo, LO OTRO Y LO DE MÁS ALLÁ. Revista en un ato. a > 


“EL:DINERO ENLA MANO... . 77 Comedia enjdos actos. 


EL CABALLO BLANCO. . . . .. . . . Juguete cómico en dos actos. 
HISTORIAS Y CUENTOS. . . +... . + Zarzuela en dos aetos. 

Las DOS PRINCESAS. ......¿. Zarzuela en tres actos. 
DIMES Y DIRETES. +... ... . +. +. Jugueto cómico en untacto. 
EL PAÑUELO DE YERBAS. . . . . . Zarzuela cómica en dos actos. 
ÓDIEME USTED, CABALLERO!. . . . Jugueto cómico en dos acto8.. E 
Dos HUÉRFANAS.. +... . -. . » » Zarzuela en tres actos y siete cuadro. 
¡¡YA somOS TRESÍL. ......... Juguete cómico-lirico en un acto. 
¡Á SANGRE Y FUEGO!. . NOR Juguete cómieo-lírico en un acto. 
EL CORREGIDOR DE ÁLMAGRO. .. . Zarzuela cómica en tres actos. 
¡Aquí, LEON! ...... co... . Juguete lírico en un acto. 

EL ESPEJO... died Le . o. . + Comedia en tres ectos. 

ARMAS AL HOMBRO. ..... +... . Juguete cómico-lírico en un aeto. 
¡Em! ¡a La PLaZza!l ,......... Revista en un acto, - 

LIBRE Y:SIN COSTAS... +... . ... « Juguete cómico en un acta. 
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